Namesto nekrologa:
Iz pisem Ferda Delaka

Sredi letoSnjega januarja se je za zmeraj poslovil Ferdo Delak, slo-
venski in jugoslovanski gledaliski in filmski reziser, publicist in pre-
vajalec, pedagog in gledaliski organizator, eden prvih bojevnikov za
moderno gledaliS¢e pri nas. Namesto obi¢ajnega nekrologa objavljamo
nekaj skopih odlomkov iz njegovih pisem sodelavcem in prijateljem.
Odbrali smo liste iz ¢asa neposredno pred vrnitvijo v Slovenijo in pa
nekaj teh iz zadnjega obdobja. Vsa ta pisma razodevajo Delakov nemir,
Zeljo po ozji domovini, ki ji je bil dolga leta odmaknjen, vztrajno pri-
zadevanje za trdnejSe vezi med gledaliséi nasSih republik, prijateljsko
zaupljivost in vedrino, predvsem pa je znacilen osnovni skupni imeno-
valec: delo.

Reka, januarja 1952

... Kako je uspelo Stanovanje? Zanima me — a ¢e utegnete, napisite kaj ved,
da lahko poroéam Gervaisu. In plakat prosim! Kaj je z Dekletom? Ce mi verjamete
ali ne, precej sem obupan. V Mariboru je Deseti brat Sel na oder brez zadnjih vaj
— kako je to izgledalo, ne vem, posebno ne, ker sem tehni¢no stvar skompliciral.
Za Dekle — se pa bojim. Presledek — 4 mesecev. Tehniéno meizprobano. Igra se je
razlezla.

Reka, 5. marca 1952

... Mesari¢ mi je poslal dokonéno redakcijo komedije Gosposki otrok, ki je na
Hrvaskem §lager. Ker je jezik — hrvadki dialekt — precej tezak, prevajam sedaj to
stvar v nekakino »svobodno+« slovenscino.

Zagreb, 16. marca 1952

...PreZivel sem same komplikacije... Ko sem se javil, da grem v Ljubljano,
sem dobil kratek odgovor, da sem letos Ze tako delal razen ene reZije na Reki vse
v Sloveniji in da moram takoj v Varazdin, kjer je treba postaviti FinZgarjevo Raz-
valino Zivljenja. Sedaj preklinjam, da sem delo prevedel, plasiral — ker grem v tem
svobodnem terminu v VarazZdin ... Oprostita, rajSi bi priSel v Ljubljano, kot ne vem
kam. A proti moji volji je to in prisilno.



Veno Pilon: Ferdo Delak
(Ajdovicina 1928)

Varazdin, 22. marca 1952

... Tu stanujem v nekaks$nem hotelu s kriceéo muziko, delam v teatru, ki je
v »restavriranju« — a predstave tecejo v biviem templju, ansambel priliéno slab —
a v Ljubljani bi imel res lepo. Prokleta birokracija. Zal mi je, zelo Zal... Oprostita
temu pismu. PiSem v gostilni, kjer se hranim. Sobota je. Provinca. Ljudje pijejo in
pojejo, muzika kri¢i. Ni miru. Na vsak nacin se oglasim pri vas 15. ali 16. aprila,
ko grem na Reko. Vsaj od vlaka do vlaka.

Reka, 29. maja 1952

...V Ljubljano pridem — pogoji so seveda: stara uprava. Delal bi tri stvari.
Ker pa vedno gledam dve moZnosti, recimo, da me Hrvaska me bo pustila. V tem
primeru bi na vsak naéin vzel tukaj toliko brezplaénega dopusta, kolikor bi potre-
boval, da normalno lahko postavim tri komade.
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Ferdo Delak v ¢asu, ko je vodil Novi oder
v Ljubljani (1924)

Ferdo Delak na Dunaju (1931)
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Zagreb, 23. junija 1952

... Vsekakor je na Hrvaskem sedaj obupna kriza reZiserjev. Reka? Split? Osi-
jek?... V skrajnem primeru mi gostovanje morajo odobriti... Od Hrvatov ima$
Karolino. Misli§ kaj na Srbe? Morda na Sterijo Popoviéa: Pokondirena tikva? Na-
bavil ti bom novi komad Kulundziéa: Covjek je dobar. Baje je izvrsten.

Zagreb, 26. julija 1952

...Ko sva v Ljubljani govorila o repertoarju, si omenil Svejka. Ne vem, ce ves,
da sem jaz Svejka dramatiziral — s povsem mnovim zakljuckom. To dramatizacijo
sem bil delal za Theater der Internationalen Arbeiterhilfe na Dunaju. Pozneje sem
ga 1932 dajal na Delavskem odru v Ljubljani. Ce utegnes, poglej. Jaz knjige ni-
mam ... V Ljubljano bi lahko prifel 3ele 18. avgusta. Rad bi se sestal s teboj. In
Zelel bi — seveda ¢ée bo to e sploh prislo v postev — da se dogovorimo za eno
gostovanje.

Reka, 2. decembra 1952

... Pet turikih let je minilo, kar se niso pisma kriZala. V tem c¢asu so pa mene
kriZali in sedaj visim na Reki kot upravnik gledaliiéa.

Reka, 10. maja 1953

...Prvi¢ ko se popeljem skozi Ljubljano, se »za prmej« oglasim. Zaradi gosto-
vanja: prav rad v prihodnji sezoni 1 komad. Ce se ne bom mogel refiti uprave
(zaupno: obljubil sem Materi boZji trsatski debelo sveco, ¢e se izmuznem iz uprave)
— si bom delo uredil tako, da bom za 1 stvar na vsak naéin prost... Gervais pide
komedijo: Sveta Johanca. KaZe, da bo dobra. Ce te zanima, pisi mu karto. Bo vesel.

Reka, 24. januarja 1954

...Konéno lahko res mirne duSe in dokonéno javljam sledece: uprave se moram
refiti, zaradi sebe, ker garam in visi res vse delo samo na meni, tako da za svoje
delo, za reZijo, nimam éasa. Ce se Reke ne bi mogel rediti §e eno leto, bom napravil
tukaj tri predstave, a za tri bi se zmenil z vami. Jasno, gledal bi, da bi bile tri iste.

Reka, 8. aprila 1954

...Danes sem koncéno razreSen dolZnosti upravnika (moram biti ta mesec samo
Se pomoé¢ nasledniku v. d. Gervaisu). Danes sem konéno zopet stari Delak — dobre
volje, brez finanénih in personalnih skrbi in sam sem Ze zacel verjeti, da konéno
tudi bog pomaga komunistom. Vsaj mend.

Banja Luka, 5. maja 1955

Pismo sem prejel tik pred odhodom z Reke v Banja Luko. Zato sem tudi z od-
govorom poéakal, da vidim, ali obstoji kakrsna koli mozZnost, da Ze letos prekinem
pogodbo z Banja Luko. Ali o taki mozZnosti tukaj ne Zelijo miti ¢uti, ker imam po-
godbo za dve leti. Zato pa mislim letos o poéitnicah priti v Ljubljano, da vidim, de
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Skladatelj Marij Kogoj, slikar Ivan Cargo in reZiser Ferdo Delak okrog leta 1930
(»Slovenska moderna umetniSka ,Tank’ grupa«)

bi si lahko za prihodnje leto masel mozZnost angaZmana. Najbolj bi si Zelel Maribor,
pa tudi Celje bi sprejel. Jesenic se malo bojim radi otrok, Koper pa pomeni vecno
potovanje.

Banja Luka, 29. junija 1955

... Res je, da Zelim domov, da Ze nekaj let nekako poskus$am domov, a preprostc
ne gre pa ne gre. Vse bolj mislim, da bi se to moje vprasanje najlaie resilo
z Mariborom. ... Na Zalost v Sloveniji nimam kontakta z »merodajnimi«. K Z. si ne
upam veé, ker sem nekoé¢ odbil njegovo ponudbo za Ljubljano.

Tuzla, 21. november 1955

...Gostujem v Tuzli, pa bi Zelel opozoriti na sledece: tukajinje gledaliice daje
od Stevana Sremca: Zona Zamfirova in od Bore Stankoviéa: Kostana. Gledal sem te
predstave od Skoplja do Beograda in Sarajeva, ali tako dobre, kot so tukaj — jih
Se misem videl. Jasno, to je njihovo. Predstave so na viini in ¢e bi oni gostovali
pri vas, verjamem, da bi to bilo ne samo interesantno, ampak nekaj novega za nas.
Ako bi vas to interesiralo (mogoée tudi TrZaéane) — javi mi. ...Zal mi je, da nisem
mogel sedaj v Ljubljano, ali imam dela preko glave.

Ljubljana, 17. januarja 1956

... Bil sem dve uri v Ljubljani, na Zalost v ¢éasu, ko ti 5e ne prides v gledaliice.
... Po vsemu kaZe, da bom konéno na jesen prisel domov. Nadaljujem takoj pot »
Banjo Luko, da vidim, ¢e bomo lahko prekinili pogodbe. ... Cisto kot eksperiment
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delam sedaj v Banji Luki Remcevo Magdo. Jaz sem z Remdcevim dovoljenjem Se
pred vojsko predelal celo stvar in je bil Remec tedaj zelo zadovoljen s to predelavo.
...Oprosti pisavi, piSem na kolodvoru in v naglici.

Banja Luka, 17. junija 1956

... Podiljam ti knjigo Magde s 3trihi. Prosim te, dobro si poglejte te érte in javi
mi, ¢e se z njimi strinjate. Jaz sem bil to stvar kot reportaZo postavljal vsaj desetkrat
in je celo v Skoplju 1938 bila atrakcija na repertoarju. ...Sedaj pripravljam za pri-
hodnjo sezono Glembajeve, Ledo in Agonijo imam gotovo. ... Ali bi se v Ljubljani
odlocili za enega Nufica, mislim konkretno na DR, ki je komedijski izvrsten tekst?

Pula, 5. septembra 1956

... Ker z mojim filmom vsled raznih okoliié¢in letos ne bo nié, bi po 10. oktobru
enkrat lahko zacel z delom ma Malomes$éanih. Nekako do 20. septembra bom $e za-
poslen z delom ma snemalni knjigi za Ljudje in luéi. Najkasneje 16. tm. pridem v
Ljubljano. Od 20. septembra do 5. oktobra bi el na Hvar, kjer bi delal reZijsko knjigo.

Ljubljana, 1. novembra 1962

... Ko pa sedaj urejujem svoje stare papirje — le vidim, da sem v svojem sicer
prekleto teZkem Zivljenju dosti napravil. Zlasti v svoji mladosti in do wvojne. Po
vojni pa sem se dal speljati na organizacijo: Trst-Reka itd. Ta del sem paé zapravil.
Danes se pa tega ne da veé dohiteti.

Maribor, 20. februarja 1963

... Ker se Ti tako mudi z odgovorom, kar na posti: KrleZevo Golgoto sem pre-
vedel 1925. leta, 1926. je izSla v Delavski politiki in isto leto tudi v knjigi. To je prva
Krlezeva drama, ki je bila prevedena v Sentflorjanséino. Mislim pa, da je to tudi
prvi KrleZa na Slovenskem. Skoraj bi prisegel, da KrleZe pred 1928 ni bilo v Sloveniji.

Piran, 14. avgusta 1963

... Kljub temu, da me zmerja$, sem bil Tvojega pisma izredno vesel. Malo sem
se zopet prenesel v nase dni. Sit sem Ze penzije in sonca in morja — in komaj ¢éakam,
da nekam zginem, kjer bi delal.

Piran, 9. september 1963

... Pricdakujeva vas do nedelje enkrat. Prinesita demiZon, da gremo v Buje po
zajéjo kri (200 din liter) in mandelje ter orehe! Torej — premaknita se!

Piran, 2. julija 1965

...Tebi in Tvojemu dragemu kolektivu se prav prisréno zahvaljujem, da ste se
spomnili mojega Zavtavega praznika. Ko zberem potrebno dokumentacijo o svojem
Zivljenjskem staZu, se oglasim pred vaso komisijo.
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Piran, 19. junija 1967
...Zaenkrat v Piranu, nato v Valdoltro. Prav lepe pozdrave.

Valdoltra, 3. julija 1967

... Hvala za pismo. Ce ima$§ duplikat ¢élanka, se priporoéam. Tukaj je internacija.

To sporoé¢ilo — razglednica iz zdraviliS¢éa med njegovim Piranom in

Trstom — je bilo med poslednjimi, ki jih je namenil Ferdo Delak prijateljem.
Pol leta zatem je umrl.

Des lettres de Ferdo Delak

La publication présente des lettres devait remplacer le nécrologe de Ferdo Delak,
mort au milieu du janvier dermier. Il fut metteur en scéne, homme de théatre uni-
versel, un des premiers combattants pour le théitre moderne en Slovénie et en You-
goslavie. Tous ces fragmenis sont trés révélateurs: ils expriment la vivacité de
l'auteur, son désir de retourner en Slovénie de laguelle il a été éloigné pendant de
longues années, ses efforts pour des liens plus solides entre les théitres des républi-

ques yougoslaves, son caractére amical confiant et gai, mais surtout son amour du
travail.
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